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INTRODUCTION

This reference grammar is intended for college students enrolled in elementary through intermediate French.
It should be of use in succeeding years, but advanced students will also need to refer to more detailed
grammars such as Grevisse's Le Bon Usage or Judge and Healey's A Reference Grammar of French.

First- and second-year texts to be used in conjunction with this reference grammar will allude to specific
sections herein when the relevant constructions are introduced. Although some constructions we discuss
here exceed the level of elementary or even some intermediate courses, students should be able to profit from
the explanation and discussion of each grammatical construction, whether or not they are expected to use
that grammatical construction in the course they are taking at the time. This tool will allow students to find
answers to most questions that are likely to arise as they read, listen to tapes or videos, or attempt to write
creative compositions.

Most of the terminology we use is traditional, but some of the explanations include terms and concepts from

modem linguistics that we consider helpful in clarifying the way French works. A glossary containing some
of the terms that students have had questions about is included as Appendix IV.

vii



THE PLAN OF THE TEXT

The basic communicative unit of a language 1s the sentence The “complete” sentence that language
teachers refer to so often 1s composed of a subject and a predicate that 13, the thing the speaker 1s talking
about and whatever 1s saxd about it. (For example. in "The pen 13 on the table.” the pen 1s the subject and is
on the table is the predicate ) In Part | of this reference grammar, we descnbe the constituents that are
found within sentences and how they work in the functional units (subject and predicate) In Part II, we
discuss the ordering of those constituents 1n the basic kinds of sentences, as well as the canstruction of more
complex sentences. Part 1l contains discussions of vanous constructions and groups of words that students
often ask about, but that don 't fit mto an ardarty discussion of the grammar of Freach

Sentences come 1n three mam types statements, questions, and commands. and each of these may be
ather affirmative or negative Subyects can be proper nouns, common nouns, pronouns, or something more
complex. such as another scatence Predicates consist of a verd and its complement, if any (For example, m
"John whistles,” the verb whisties has no complement, but 1n “John whustles a pretty ame.” it has the
complement, "a pretty tune ") Some of those complements may be proper nouns, common nouns, of
pronouns In other words, noun-phrase structures may occur either i the subject or the predicate part of the
sentence. As we consider specific constructions, we regularly mdicate how they fit mto vanous kinds of
sentences and into the subject or predicate

Although many of the statemcots we make regarding grammar apply to both Eaghsh and French, significant
differences do exast between the two languages, both m the lexacon (that s, the full set of words 10 a
language, the entire "vocabulary ")and in the use and ordenng of grammatical constructions We pomt out
the similaritics and differences whenever we think it helpful m explaming to English-speaking studeots how
French works.

A word of caution. We have tried to make the mfarmation as accessible as possible by structunng the
reference grammar in what we consider a logical order and by provading an mdex and a glossary of
grammatical terms. Nevertheless, as we know from years of expenence m working on mtroductory
grammars and in usmg LE BON USAGE. 00 mdex will include every term the student is loockmg for We
advise you to take time right away to read the table of contents and scan the entire work, your own mind will
do the job that none of us can do m classifying and sctting memory records for you

We hope you enjoy the book: grammar can be unbebevably fun and we have tned sincerely to make the
looking-up process as non-frustrating as possible
ACKNOWLEDGMENTS
We thank the students and graduate teaching assistants at the University of Kansas, and the students

at St. Olaf College, who have given suggestions for changes and additions to the Reference Grammar In

advance, we thank all others who may give us constructive cnitiasm for further improvements m a later
edition.
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Part I

The Structural Units Found in Sentences



THE NOUN PHRASE - LE GROUPE NOMINAL

A noun phrase can occur in the subject or in the predicate (more precisely, in the complement part of the
predicate, as the direct object or the indirect object of the verb, as the object of a preposition, or as the
predicate nominative'). The three basic types of noun phrase structures are: pronoun (asin "We are

happy"); proper noun (as in "Mary saw John vesterday"); common noun phragse (as in "The professor
talked to several new students™).

1.0 Noun Phrase: Pronouns - Les pronoms

Pronouns, as the term (pro-nouns) indicates, take the place of nouns. After we've named, identified,
described, or pointed to a person, an object, or an abstract concept, we usually refer to that entity with a
pronoun in any subsequent sentence.

1.1 PRONOUNS: PERSONAL PRONOUNS -
LES PRONOMS PERSONNELS

In French, the personal pronouns (which often refer to a specific person or persons but can also refer to
other living beings or to specific concrete objects) have different forms depending on their function, on
whether they refer to one or to more than one object or person, and—in the third person—on whether they
refer to a masculine or feminine object or person (as you may already know, objects have grammatical
gender in French). Each function is discussed in a separate subsection below; the respective gender and
person-number forms are presented in tables.

1.1.1 Personal Pronouns: Subject Function - Les pronoms personnels, sujet

The forms of the personal pronoun when used as the subject of the verb are:

SINGULAR PLURAL
First person je 1 nous we
Second person tu you vous you
Third person elle she, it, f. elles they, £
il he, it, m. ils they, m.
on one

lSalyxi:ounjaej-gm: a “practhcEr commanve” 1s just a noun phrase after the verb “to be,” as m "John is a professor.” We pcked
up the term from Latin graxmmarnans, because the noun phrase in question 1s a predicate, but—whereas predicates are usually in the
"accusative” case—this one is in the nominative case. Think of the verb “to be™ (étre in French) as an equals sign ( = ).



Tu is always grammatically singular, while vous 1s always grammaticaly plural (that s, 1t takes a plural
verb form). Tu designates only one person and is used generally among family members, close fnends,
colleagues, students; vous is always used when the speaker 1s addressing more than one person and 1s the
normal form used when addressing just one person to whom the speaker would not use fu (generally more
formal situations).

Ils refers either to a group of males (or objects of masculine grammatical gender) exclusively or to any
group that contains at least one entity of masculine gender. For example, "Mare. Jacques et Hélene sont
amis. Ils vont souvent au thédtre ensemble.”

On is indefinite, i.e., does not normally have a clear antecedent, and 1s equivalent to English "one™ (as n
"One never knows, does one?”), "they” (as in "They don't really eat snails in France, do they™™), or “you™
(as in "You never know what Mary will say”). This hittle word 18 extremely useful, speakers of French often
use on where we might use a passive construction in English (see Section 8.2, p. 72). they also usc on as a
substitute for nows, as for example in "On y va?" ("Shall we go?")

Function and use of the subject pronouns

The subject pronouns function just as they do in Enghsh. They replace nouns already mentioned or
otherwise identified (for example, the situational context clearty tells us that "I /je refers to the person
speaking), and they are the grammasical subject of a verb.

Je suis malade. I'm sick

Elle cherche son passeport. She ts loolang for her passport
Vous connaissez le président. You lnow the president

Nous avons les valises. We have the sultcases

1.1.2 Personal Pronouns: Direct Object -
Les pronoms personnels: complément d'objes direcs

The forms of the personal pronoun used as direct obyect of the verd are:

SINGULAR PLURAL

First person me,mol  me nous us

Second Person te, tot you vous you

Third Person la her. i1, f les them
le him, i, m.

Les is used to replace both masculine and feminine plural nouns. Coatext normally mskes it clear n French
whether the antecedent is masculine or feminine, just as it does in English (where the form “them” 18 also

ambiguous as to gender).

4



The moi, toi forms replace me, te when they are in stressed position, as for example in the affirmative
imperative construction (commands).

In addition to refernng to a male person or a grammatically masculine object, le is also used when the
antecedent is neuter, as for example when it refers to a whole sentence:

- Jean part aujourd’hui. “John is leaving today.”
- Oul, je le sais. “Yes, I know (it).”

- Est-ce que le prof est malade? “Is the professor sick?”
- Non, je ne le pense pas. “No, 1don 't think so.”

Function and use of direct object pronouns

The direct object pronouns function as they do in English: they replace direct object nouns. However, you'll
notice quickly that they regularly (with one simple exception, the affirmative imperative construction) are
placed in front of the verb of which thev are the gbiect. not after it. Note that little phrase, "of which they
are the object”: it's very important; examples c.1. and 2., below, illustrate how important it is.

Order of direct object pronouns

a. With simple ("synthetic”, one-word) verb forms, the order is obvious. The pronoun precedes the verb.

Nous la suivons. We are following her.

Je les achéterai. I'll buy them.

Elle nous aimaient. They loved (used to love) us.
Il vous attend. He s waiting for you.

b. In compound ("analytic,” two-word) verb forms, the order still is fairly straightforward: the direct object
again precedes the whole verb, which is the auxiliary plus past participle. In the first example, avons is the
auxiliary and suivie is the past participle.

Nous I’avons suivie. We followed her

[Is nous avaient vus. They had seen us.
(the nows refers to males)

Elle les a cherchés. She looked for them.

(the les refers to obyects of masculine gender)

c. When the verb construction is a verb plus infimitive, follow the meaning of the phrase to determine where
the object pronoun should go.



1. Very often in these constructions, the pronoun 1s the object of the infimtive, so naturally it
precedes the infinitive.

11 veut nous aider. He wants to help us

(1’ Dot that be wants az. be wants to help us|
Je commengais a le faire. I was beginming to do it

(1t's not that | was beginamg it

| was begmmmg %o do &
On peut vous remplacer. We can replace you

[et's DOt that we cam you. it’s that we can repluce vou)|

2. The pronoun, of course, cag be the object of the first verb

Elle nous invite a partir. She s iminng us 1o leave
(smd ssrcasncallv)
Nous I’empéchons de fumer. We prevent him/her from smoking

d. Imperative constructions successfully clude the geaeral rule.

1. In the affirmative imperative the proooun follows the verb, just as in Enghish *

Rendez-les aux étudiants! Give them (back) to the srudenis’
Finis-le! Fimish it'
Chantons-la! Let's sing i’

2. However, when we are negative in our coamnands, we revert to the general rule:  pronoun objects
precede the verb.

Ne les rendez pas aux étudiants! Don 't give them (back) 1o the students'
Ne le finis pas! Don 't finush is!
Ne me touchez pas! Don 't touch me'

ﬁcmhmmﬁsmmdwmmmmdkbmmmdmagm-m



1.1.3 Personal Pronouns: Indirect Object Function -
Les pronoms personnels, complément d'objet indirect

The forms of the personal pronoun used as indirect object of the verb are:

SINGULAR PLURAL
First Person me, mol 0 me nous 1o us
Second Person te, toi 10 you vous (o you
Third Person lui to her/him leur to them, m/f

Both lui and leur are ambiguous as to the gender of the antecedent. As in most other such cases of
ambiguity, the problem is almost always resolved by the context. ("Them" is similarly ambiguous in
English, for instance, but rarely causes confusion, because the people involved in the conversation know the
people or things that they are talking about.)

The moi, toi forms replace me, te when they are in stressed position, as for example in the affirmative
imperative construction (commands).

Function and use ofithe indirect object pronoun

Indirect object pronouns in French serve a function similar to that of the equivalent forms in English. but—
like the direct object pronouns in French—they are regularly placed in front of the verb of which they are the
indirect object. (Please also look at the comments on direct object pronouns in Section 1.1.2.)

It is customary to give the English indirect object form (as we do above) with the preposition "to,” but that
can be misleading. The indirect object of the verb represents the person to whom (or for whom) something
is done and is not simply a translation of "to x.” See the discussion of the pronominal adverb y for
additional comments (1.3).

It is also important to note that many verbs in French take an indirect object whereas the equivalent verbs in
English take a direct object, and vice versa. For example:

Elle leur obéit. She obeys them.
[mdirect object m French] [direct object in English]
Je I’écoute. I'm listening to him.
[direct obyect in French] [indirect object in Engtish]

For additional examples, sce Section 28.3. Also, develop the habit, especially when wrnting compositions, of
checking verbs in your dictionary to see which prepositions are used with each one.



Order of indirect object pronouns

Like the direct object pronouns, indirect object pronouns regularly precede the verb of which they are the
object. Again, note the importance of that phrase, "of which they are the object” sec the comments under
direct object pronouns (1.1.2) and consider carcfully the examples below

a. With a simple verb, the pronoun precedes that verb

Je lui parle. I'm 1alkang to himvto her
Elle me rendra I'examen. She 'l gtve me back the exam
Je t’offre mon coeur. ] offer you my heart

1 me donne un baiser. He gives me a lass

b. With a compound verb, the indirect object precedes the full verb form. thus it precedes the auxihary

1l nous a doané les billets. He gave us the nckets
Je lui ai montré la photo. 1 showed him the picrure
Vous leur aviez déja parlé. You had already spoken to them

c. When the verb construction is a verb plus infinitive, just follow the meaning of the phrase

1. Very often, the pronoun is the indirect object of the infinitive, so naturally 1t precedes the
infinitive.

Il va leur parler. He's going 10 talk to them

Je voudrais te raconter une histoure. I'd like 10 tell you a story

J’aime lui donner des muguets. 1 like 10 gtve her/kim [conmext s you whch)
lilies of the valley

2. However, the proooun ¢an be the indirect object of the first verb:

11 te dit de partir. He's telling you to leave
Nous lui demandons de se dépécher. We ask himvher. [context wils you winch)
to hurry

d. Imperative constructions once again clude the geaeral rule, just as they did for direct obyect pronouns
(1.124).

1. In the affinnatyc imperative, the pronoun follows, just as in English.

Dites-nous la vénté! Tell us the truth!
Parle-Jeur! Talk to them!
Demandez-lui de nous téléphoner! Ask him 10 call us!
Donne-moi® ton passeport! Give me your passport!

3Notice that in this position (it is “stressed’”), the pronoun mee has become mot. See Section 1.2, Disjunctive Prosouns



2. However, in the negative imperative, the pronoun precedes the verb, in accordance with the
general rule.

Ne me chante pas cette chanson! Don't sing that song to me!
Ne leur écnivons plus! Let s not write them any more!

1.1.4 Personal Pronouns: Reflexive Pronouns - Les pronoms réfléchis

The forms of the reflexive personal pronouns are: me, te, se, nous, vous, se. The use of the these pronouns
is discussed in the section on reflexive verbs (Sec. 9)

1.2 PRONOUNS: DISJUNCTIVE PRONOUNS -
LES PRONOMS DISJONCTIFS

The disjunctive pronouns (also called "stressed/stress” pronouns or "tonic" pronouns) are strictly
"personal” pronouns: they refer only to animate beings. They're usually treated separately from the other
personal pronouns (subject, direct object, indirect object: Section 1.1) because of their particular functions
and because of the special forms moi, toi, and soi, and lui:elle, eux:elles.

The two most common names for these forms may help explain their characteristics: we call them
"disjunctive” because they do not always "join" the rest of the sentence in the way other pronouns do; we
call them "stressed” because the tonic stress (i.e., louder and stronger pronunciation, which accounts for the
special forms) falls on them.

The forms of the disjunctive pronoun are:

SINGULAR PLURAL
First person moi nous
Second person toi vous
Third person lui, m. eux, m.
elle, f. elles, f.
soi (goes with on)




Functions and uses of the disjunctive pronoun
(PERSONAL) OBJECT OF A PREPOSITION:

I est parti avec elle.

Nous comptons sur toi.
Asseyez-vous devant eux.
Pensez a nous.*

Elles habitent a coté de lui.

ONE-WORD RESPONSES TO QUESTIONS:

- Qui est a la porte?

- Moi. (never "Je")

- Qui as-tu choisi?

- Elle.

- Avec qui étes-vous sorti?
-Eux.

PREDICATE NOMINATIVE -- AFTER C'est:

C'est toi qui as fait cela?

C'est toi qui as fait cela.

Ce sont eux qui ne comprennent pas.
- Qui est a la porte?

- C'est nous.

- Ce n’est pas moi qui I’ai prise en photo.

He left with her.

We're counting on you.

Sit down in front of them.

Think about us/Keep us in mind.
They live next to him.

"Who's at the door?"

"Me." [some would say "I"'}
"Who(m) did you choose?"
"Her." [pointing)

“With whom did you go out?”
“Them.”

Is it you who did that?
You're the one who did that.
They 're the ones who don 't understand.
"Who's at the door?"

"It's us."

“I'm not the one who took her picture.’

y

FOR EMPHASIS

In this case, the disjunctive pronoun often is used in addition to a regular personal pronoun—subject, direct
object, or indirect object.

Lui ne comprend rien. He doesn't understand anything.

OR:

Lui, il ne comprend rien. Him, he doesn'’t understand anything.
Il nous le donne a nous. He's giving it to us.

Je lui parle a elle.® I'm talking 10 her.

Moi, je n’en sais rien. I don 't know anything about it.

4Notcthatt:l‘.\cdisjum:tive]xomxmisusedwithvahsh'kcpemerti and s ‘intéresser a (sec Section 1.3) pot the indirect obyect pronoun.

%I the case of third person mdirect object forms (4, lewr), the disjunctive pronoun may be used to make it clear when one is referrimg
to a male or a fernale (fui:elle), or to males or females (eux-efles).
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1.3 PRONOUNS: ADVERBIAL PRONOUNS (PRONOMINAL ADVERBS) -
LES ADVERBES PRONOMINAUX

The forms of the two so-called "pronominal adverbs" are:

y to it, to that place, there

en from it, from that place. of it/them. thence

Unlike the personal pronouns, the adverbial pronouns (more often called pronominal adverbs) replace not a
noun or noun phrase, but a preposition plus noun/noun phrase construction. We call them pronouns
because their position in the sentence is the same as that of the direct and indirect object pronouns; they are
adverbial because their principal meaning is adverbial: "place where.”

Function and use of the adverbial pronouns

Y most often replaces prepositional phrases beginning with @, sur, dans, and other location prepositions;
in other words, it is used in phrases that indicate "whereto” or "wheregt".

Je vais a Paris.
—> J'y vais.

Les papiers sont dans la serviette.
—>IIs y sont.

I'm going to Paris.
—>I'm going there.

The papers are in the briefcase.
—> They are there (in i1).

However, y does not replace 4 plus its object when that represents an indirect object (see 1.1.3).

Je parle a Jean.
—> Je lui parle.

J’obéis a mes professeurs.
—> Je leur obéis.

I'm speaking to John.
—> I'm speaking to him.

I obey my professors.
—> I obey them.

Nor does it replace the idiomatic construction & plus personal object with verbs like penser, s'intéresser and

s’adresser. One uses the disjunctive pronoun.

Je pense a Francoise.
—> Je pense a elle.

Elle s'intéresse a Marcel Proust.
-—> Elle s'intéresse a lui.

On s’adresse au gérant.
—> On s’adresse a lui.

I'm thinking of Frangoise.
—> I'm thinking of her.

She’s interested in Marcel Proust.
—> She's interested.in him.

You speak to the manager.
—> You speak to him.

11



NOTE: A very common way of expressing "there" in colloquial speech is with the adverb la. Usually the
speaker is pointing, literally or figuratively.

- Ou sont mes lunettes? "Where are my glasses?"
- La, sur la table. "There, on the table.”
Marc est la, devant vous. Mark is (right) there in front of you.

However, y is also a high-frequency word in the spoken language and in general must be used when the
place to which/at which has just been mentioned.

EN replaces two kinds of constructions:

(1) Like y, it replaces prepositional phrases (but instead of phrases indicating where at/where to. it
replaces those indicating where from.
- Quand est-ce qu'ils reviennent de Bordeaux? “When are they getting back from
Bordeaux?”
- lIs en reviennent demain. "They get back tomorrow."
- Lucie, vient-elle d’Annecy? “Does Lucy come from Annecy?”
- Oui, elle en vient. “Yes, she’s from there.”

(2) it also replaces partitive and indefinite constructions (see also 2.2.3).

- Tu as des stylos? "Do you have (any) pens?”

- Oui, j'en ai. "Yes, I have some (I do)."

- Il a une voiture? "He has a car?"

- Bien siir, il en a méme deux®. "Sure. In fact, he has two."
[we do not usually say “two of them”)]

- Veux-tu des dépliants? “Do you want some leaflets?”

- Non, je n’en veux pas. “No, Idon’t want any.”

GInFn:nch, a mumeral cannot stand alone. One must say, e.g., “// a dewx voitures,” or “Il en a deux,” (two of them),
never * ”il a deux.”
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Order of all object pronouns, including adverbial pronouns

As explained for the direct and indirect object pronouns, these conjunctive object pronouns precede the verb

of which they are the object. When there is more than one object pronoun. there is a fixed order within that

group.
The following is the fixed order (except for affirmative imperative constructions):

me
te le

se la lui y en
nous les leur

vous

se

Thus, whether the 1st or 2nd person pronoun (or the reflexive se: first column) is a direct or indirect object,
it precedes a third person pronoun. 1st and 2nd person pronouns are infrequently combined (except in
introducing someone, and that is usually done with at least one name, or using the disjunctive pronoun for
one of the objects), so don't worry about it. All personal pronouns precede the adverbial pronouns, and y
always precedes en. If you like mnemonic devices, you may choose to compare the final sequence to the
sound of a donkey: y en sounds like "Ai han,” which is the French way of writing out a donkey's braying.
Also, for the 3rd person forms (all beginning with ]) note that the correct order is alphabetical (le lui, la leur,
les leur, etc.).

1.4 PRONOUNS: INDEFINITE “DEMONSTRATIVE” PRONOUNS -
LES PRONOMS INDEFINIS

The true demonstrative pronouns are treated in the next section. The indefinite pronouns, discussed here, are
high-frequency forms that you'll need for day-to-day communication and that, in fact, are often called
"demonstrative." It makes sense, as you can see from the English equivalents, "this,” "that,” "these." Let's
forget the terms by which we refer to them and just discuss the use of these forms as words.

Note that all of the words listed replace indefinite antecedents in the sense that the thing replaced has not
been clearly mentioned and has no clear gender or number: otherwise, we'd use a personal pronoun or a true
demonstrative pronoun.

CE

As an indefinite pronoun (ce has many other functions: see 2.2.5 and especially all of 22), ce most often
refers to an idea or notion that both the speaker and hearer have in mind or to a sentence that has just been
uttered/written.

- Jean est déja parti. "John has already lefi.”
- Cest dommage. Je voulais lui parler. “That’s too bad. 1 wanted to talk to him.”
Ceest une bonne idée. That (It)'s a good idea.

[the idea has been suggested by a previous speaker}

13



Ce may also be used, in a limited set of constructions and in the spoken language only, to refer to something
the speaker and hearer are looking at.

C'était cher? Was it expensive?
[they are looking at a car, for example]

C’est difficile? Is it difficult?
[a student asking a friend about an exam]

CECI and CELA

The simplest equivalent of ceci is "this" and it works fine, so long as you don't think of ceci as being in strict
contrast with cela, whose simplest equivalent is "that." Like ce, they are both used to refer to whole
statements, ideas, or questions; also, more often than for ce, both are used to refer to objects, ideas, or
abstract concepts that the speaker is pointing out or emphasizing (literally or figuratively) but has not named.

- Les Américains sont riches. "Americans are rich.”
- Cela n'est pas vrai. "That’s not true.”

[reference to a previous statement]

Ceci n'est pas tres clair. This/That's not very clear.
[pointing at a statement. as a teacher might in discussing a composition with a student}

Cela n'est pas une fleur. That'’s not a flower.
[pointing at something a (short) distance away]

Ceci est a moi. This is mine.
[pointing at something close, perhaps in the person’s hand)

Cela n’a aucune importance. That s not at all important.
[reference to a previous statement. most likely by the other speaker]

Ecoutez bien ceci: il n’y aura pas de class lundi. Listen to this: there will be no class Monday
[reference to something about to be announced]

CA

This very common form is an abbreviation of cela, but occurs much more frequently, as ope learns almost
immediately when beginning to use French.

Comment ¢a va? How are things? (How goes it?)
Qu'est-ce que c'est que ¢a? What's that?
Ca_ c'est mon affaire. That's my business.

14



1.5 PRONOUNS: DEMONSTRATIVE PRONOUNS -
LES PRONOMS DEMONSTRATIFS

The true demonstrative pronouns refer to objects (persons, animals, abstract concepts) previously
mentioned. They are most obviously different from the indefinite pronouns discussed in Section 1.4 in that
their antecedents are always specific and show gender and number. The forms are:

The antecedent 1s: SINGULAR PLURAL
FEMININE celle celles
MASCULINE celui ceux

Function and use of demonstrative pronouns

The demonstrative pronoun is used to refer to a specific set (one or more) of members of some previously
designated group: "Do you want an orange?” "Sure, I'll take this one.”

In French, the way you indicate which one(s) vou are referring to (in addition to the ever-efficient pointing
system) 1is to use one of the following formulae:

(1) When both the speaker and hearer can see (literally or figuratively) the object in question, the
speaker adds -ci or -la to the appropriate demonstrative pronoun form (according to gender and number).
This is more or less the equivalent of "this one,” "these" (celui-ci, celle-ci, ceux-ci, celles-ci) or
"that one," "those” (celui-la, celle-la, ceux-1a, celles-la) and is understandably more common in spoken
French than in written French’.

(2) The speaker may also specify which one(s) by mentioning who possesses the one(s) in question,
using de after the demonstrative pronoun:

- Quelle voiture préférez-vous? "Which car do you prefer?”

- Celle de mon pére. "My father's.”

- De quels films parlez-vous? "Which movies are you talking about?”
- (De) ceux de Jean Renoir. "The ones by Jean Renoir.”

(3) Or the speaker may use a relative pronoun construction, as in:

- Enfin, tu as choisi un roman? "So, did you choose a novel?"”
- Ouy, celui que Marie m'a recommandé. "Yes, the one that Mary recommended to me."”

Remember that the demonstrative pronouns are never used alone. They’re always followed by -ci or -la, or
by one of the constructions in (2) or (3) above.

7hcbcoocur in written French when 1t is used as the equivalent of “the former” (celui-la/celle-la) or “the latter” (cetui-cvcelle-ci).
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1.6 PRONOUNS: INTERROGATIVE PRONOUNS -
LES PRONOMS INTERROGATIFS

Interrogative pronouns, like negative words ("never,"” "no one," etc.) serve two functions simultaneously:
they signal that you are asking a question, and they fill one of the syntactic slots, such as SUBJECT,
OBJECT, INDIRECT OBJECT. As far as form is concerned, there are two sets of interrogative pronouns;
we'll call them the QUI-pronouns and the LEQUEL -pronouns.

1.6.1 Interrogative Pronouns/QUI-type - Les pronoms interrogatifs, qui...

Forms of the QUI-type interrogatives

When the referent 1s a person (set of persons),

and the function is you should use:
SUBJECT qui® (or qui est-ce qui)
DIRECT OBJECT qui (+mversion or est-ce que)
OBJECT OF PREPOSITION Prep + qui (+ inversion or est-ce que)
(including a + indirect object)
Examples:
Qui a ouvert la porte? Who opened the door?
Qui avez-vous vu hier? Who did you see yesterday?
A qui est-ce que tu parles? Who are you talking to?
Avec qui est-ce que Paul a dansé? With whom did Paul dance?

(See the next page for cases in which the referent is not a person.)

8’1‘bclastlcttcrofquineverclida,thatis,itisncvcrdromdh front of another vowel.
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When the referent is not a person (but is a thing, a plant, an animal),

and the function is
SUBJECT
DIRECT OBJECT
OBJECT OF PREPOSITION
Examples:
Qu'est-ce qui est sur la table?
Que veux-tu faire?

De quoi parles-tu?
Qu’est-ce qu’il veut dire?

you should use:
qu'est-ce qui
que (+ inversion), OR qu'est-ce que

Prep + quot (+ inversion or est-ce que)

What's on the table?

What do you want to do?
What are you talking about?
What does he mean?

Note that, in all the QUI-type forms, it turns out that the initial qui or que indicates whether the pronoun
refers to a person (qui) or non-person (que), while the ending qui or que indicates whether it is a subject

(qui) or an gbject (que).

Order of interrogative QUI-type pronouns

They come first, as they do in English.
SUBJECT

Qui t'a donné ce stylo?

Qui est ce monsieur?
Qu'est-ce qui est sur la table?
Qu'est-ce qui se passe?

Who gave you this pen?
Who is that man?

What is on the table?
What's going on?

Note that not only is the order the same as that of a simple declarative sentence, but that—for this group,
where the interrogative word is the subject—there is no other interrogative structure involved, neither
inversion, nor the use of a scparate est-ce que. (We emphasize "separate™: the forms Qu'est-ce qui and
Qui est-ce qui should be considered as one-word units.) Compare the following questions and answers:

- Qui t'a donné ce stylo?

[or]

- Qui est-ce qui t'a donné ce stylo?
- Jean m'a donné ce stylo.

- Qu'est-ce qui est sur la table?

- Mon livre est sur la table.

"Who gave you this pen?”

"Who gave you this pen?”
"John gave me this pen.”
"What is on the table?”
"My book is on the table.”
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On the other hand, when the interrogative pronoun fulfills a syntactic function other than that of subject, it is
out of its normal position for that function and thus triggers a change in the sentence, either the use of

inversion of subject and verb or the addition of est-ce gue.

DIRECT OBJECT (gui for people; que for things, plants, animals)

Qui regardez-vous? Who(m) are you looking at?!
Qui est-ce que vous regardez? Who(m) are you looking at?
Que regardez-vous? What are you looking at?
Qu'est-ce que vous regardez? What are you looking at?

OBIJECT OF A PREPOSITION. (qui for people, quoi for things)

A qui as-tu rendu l'article? Who'd you give the article to?

A qui est-ce que le général a donné I’argent? To whom did the general give the money?

Sur qui comptez-vous? Who(m) are you counting on?

Chez qui est-ce que le gala aura lieu? At whose house will the gala party take
place?

De quoi parlez-vous? What are you talking about?

Sur quoi as-tu mis les papiers? What did you put the papers on?

In French, the preposition must alwavs precede qui or quoi. It cannot come at the end of the sentence, as it
often does in English (for example, “Who(m) did you give the article to?” and others in the set just above).

1.62 Interrogative Pronouns/LEQUEL-type -
Les pronoms interrogatifs, lequel..

Forms of the "LEQUEL-type" interrogative pronouns

Referentis: SINGULAR PLURAL
- MASCULINE lequel lesquels
FEMININE laquelle lesquelles

NOTE: The masculine singular form and both plural forms contract with the prepositions @ and de to give
auquel, duquel, auxquels, desquels, auxquelles, desquelles. (See Section 2¥.1 on contraction.)
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Function and use of LEQUEL-type interrogative pronouns

The LEQUEL interrogative construction is much more specific than the QUI-type. As you see, it has gender
and number, so it has to have a clear referent, either a previously mentioned antecedent (cinema fans’
example) or an item mentioned directly after the LEQUEL form (beer drinkers' example).

- Il y a tant de bons films a vour. “There are so many good films to see.
- Lequel va-t-on choisir? "Which one are we going to choose?"

- Laquelle de ces biéres préférez-vous? “Which of these beers do you prefer?”
- As-tu vu les vestes de vison dans “Did you see the mink jackets in

cette boutique? that boutique?”

- Lesquelles? “Which ones?”

Order of LEQUEL-type interrogative pronouns

No matter what its syntactic function is, the LEQUEL-type pronoun comes in first position in the sentence.
(If it is the object of a preposition, it is of course preceded by that preposition, but the whole unit is still in
first position).

SUBJECT. Ifitis the subject, the rest of the sentence follows normal word order (no est-ce que, no
inversion):

Lequel de vos fréres est a Paris? Which one of your brothers is in Paris?
Lesquelles de ces lettres sont arrivées Which of these letters arrived

aujourd’hui? today?

Laquelle de ces aquarelles est 8 Maurice? Which one of these water colors is Maurice's?

OBJECT. If it is the direct object, one inverts the subject and verb or one uses est-ce que:

Laquelle de ces biéres est-ce que vous préférez? Which of these beers do you prefer?
Lesquels de ces romans avez-vous lus? Which of these novels have you read?

OBJECT-of-PREPOSITION. When the LQL pronoun is the object of a preposition, that whole construction
is still first in the sentence and, again, one uses esr-ce que or inverted word order:

Dans laquelle de ces bouteilles In which of these bottles did

est-ce qu'on a mis le bon vin? they put the good wine?

Sur lequel de ces officiers Which one of these officers

comptez-vous? are you counting on?

Auxquels de ces étudiants avez-vous Which of these students did you

donné un A ? give an A to?

Dugquel de ces serpents as-tu peur? Which one of these snakes are you afraid of?
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1.7 PRONOUNS: POSSESSIVE PRONOUNS -

LES PRONOMS POSSESSIFS

Like the demonstrative pronouns, the possessive pronoun forms are often not included in first- or second-
year textbooks. A student may select a slightly different construction, using the possessive adjective to
express most of the same relationships.

The form of the possessive pronoun varies according to the person who possesses the object(s) concerned
and also according to the gender and number of the object(s) possessed, as is indicated in the table below:

THE POSSESSOR

IS

Ist Singular
2nd Singular
3rd Singular
Ist Plural
2nd Plural

3rd Plural

THE OBJECT(S) POSSESSED IS/ARE

SINGULAR

Masculine

le mien

le tien

le sien

le notre

le votre

le leur

Feminine

la mienne

la tienne

la sienne

la notre

la votre

la leur

PLURAL

Masculine Feminine
les miens les miennes
les tiens les tiennes
les siens les siennes
les notres les nétres
les votres les votres
les leurs les leurs

Voila ton livre et voici le mien.

Jean m'a rendu sa copie,
ou est la votre?

- Ou sont tes clés et celles de Janette?
- Les miennes sont sur la table.
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There's your book and here’s mine.
John gave me his paper;
where's yours?

“Where are your keys and Janet'’s?”
“Mine are on the table.”



2.0 NP: Common Noun Phrase - Le groupe nominal

A "common" noun, as opposed to a "proper” noun, is one that refers to a member (or members) of a set of
objects--whether persons, flora, fauna, objects, or abstract concepts--without naming it/them. We say
"common noun phrases” because common nouns most often occur in full noun phrases.

The tvpical common noun phrase is made up of an obligatory determiner. one or more optional modifiers
(adjectives and any accompanying adverbs), and the noun.

Examples: (underlined word is the head noun: word in caps is the OBLIGATORY DETERMINER; the
remaining words are optional adjectives/adverbs)

UN tres petit chat a very little cat

LA voiture bleue the blue car

CE grand garcon that big boy

MON meilleur ami my best friend

LA vénté the truth OR truth (in general)
DU pain bread OR some bread

2.1 COMMON NP: COMMON NOUNS -
LES NOMS COMMUNS

2.1.1 Common Nouns: Gender - Le genre

French has "grammatical” gender, that is, all nouns, whether or not they refer to living beings that have
natural gender (male or female) are marked as either "masculine” or "feminine”. There is no apparent logical
system for determining the classes of words that are masculine as opposed to those that are feminine: you
simply have to learn the gender of a noun as you learn to use that word.

With nouns that refer to persons, you can depend on your knowledge of natural gender: words that
unambiguously refer to males are masculine (un frére, un homme, un gargon), those that unambiguously
refer to females are feminine (une soeur, une femme, une jeune fille). Words that refer to individuals in
their professional capacity or vocation, however, are not always easy to handle. Some have two forms, with
fairly distinctive endings: acteur/actrice, prince/princesse, chanteur/chanteuse, directeur/directrice.
Others have only one form, usually the masculine, and current usage of those words is not consistent. For
example, it's usually un professeur, whether the professor is a male or a female person. That is true also for
un médecin ("doctor™) but one hears and sees: une femme médecin, Madame le professeur, la professeur,
etc. Students at this level should be aware of the situation, but are not expected to handle the problem: just
learn the gender of the words we ask you to produce; that will be quite sufficient.

NOTE: If you learn nouns with the indefinite article you will remember the gender much more easily.
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2.1.2 Common Nouns: Number - Le nombre

In French, count nouns (those that refer to countable objects) are usually clearly marked as either singular or
plural. Again, they are marked by the determiner that goes with them (sure, an -5 is usually added to the
noun for the plural, but you can't hear it, so the change in the determiner--which involves a distinct
difference in both spelling and pronunciation--is more noticeable): un gargon/des gargons, la jeune
fille/les jeunes filles, ce stylo/ces stylos, cette porte/ces portes.

The great majority of nouns add -s to the singular form to give the written plural: hommes, nations,
professeurs, livres.

For reasons that involve the history of orthography (spelling conventions) as well as sound changes in the
language, there are some common exceptions to the -s final. A few of these are:

Nouns that already have a "plural" ending (-s. -x, -z) do not add an additional -s: un fils. trois
fils: le roux, les roux; le nez. les nez)

Most nouns that end in -a/ in the singular, take -agux in the plural, and many that end in -ail, -eu, -
ou, end in an -x in the plural: un journal. des journaux: un travail, des travaux: un feu, des feux; le pou,
les poux.

A few special cases: ciel/cieux, oeil/yeux.
We strongly recommend against your trving to memorize any rules regarding how to form the plural of
nouns or adjectives. It is much better to learn them as they come up as part of the word. Studying the word
and using it frequently is the best way to gain control of the proper spelling and pronunciation.
NOTE: In your reading, you'll see that French generally does not follow the English pattern of making

proper nouns plural: one writes "les Dupont”, without an -s, whereas we normally write (and say) "the
Duponts."

2.2 COMMON NP: DETERMINERS -
LES DETERMINANTS
"Determiners" is a cover term for such things as definite ("the") and indefinite ("a, an") articles, possessive
("my"), demonstrative ("this"), and interrogative ("which") adjectives, and certain quantifiers (like "some."

"many’" "fourll) )

NOTE: One determiner is regularly required in each noun phrase, but never more than one.
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2.2.1 Determiners: The Indefinite Article - l'article indéfini

The forms of the indefinite article are:

un masculine singular un gargon

une feminine singular une table

des masc/fem plural des garcons
des tables

a boy/waiter
a table

(some) boys
(some) tables

Function and use of the indefinite article

The indefinite article is just that, indefinite. As the first element in a common noun phrase, it simply
indicates that the speaker is talking about "a" (un. une) member of some set of countable objects, or some
members (des) of such a set: no particular one or ones. In most situations, it is very similar to the indefinite

article in English. Examples:

Avez-vous un livre? Do you have a book?

Il'y a des stylos sur la table. There are (some) pens on the table.

Je regarde un monsieur qui monte dans le train. I'm looking at a man who is getting on the
train.

Tu as une raquette de tennis? Do you have a tennis racket?

Obviously, as in English, as soon as the speaker and hearer have identified the person or object, we switch to
the definite article or some other more specific determiner. For example, a follow-up to the last sentence

might be:
Le monsieur s'arréte. The man is stopping.
Oui, ma raquette est sous le lit. Yes, my racket is under the bed.



2.2.2 Determiners: The Definite Article - /'article défini

The forms of the definite article are:

le masculine singular le garcon the bhoy/waiter
la femmine singular la table the table
I masc/fem singular I'ami the friend
when the next word
begins with a I'amie the friend
vowel sound
les masc/fem plural les hommes (the) men
les femmes (the) women

NOTE: Remember that the masculine singular (/e) and the plural form (les) contract with the prepositions
a and de to form au, aux, du, des. (See Section 21.1.)

Function and use of the definite article

1. As in English, the definite article is used very often to refer to something that the speaker or hearer has
already noted (something previously mentioned or pointed at).

Donnez-moi le livre. Give me the book.
[Speaker 18 asking for a particular book: one that has
been mentioned earlier, or to which s/he is pointing. ]

Voici le stylo que vous cherchiez. Here's the pen you were looking for.
[Speaker is showing the listener a pen that has

already been mentioned ]

Tu veux voir la jument? La voila! You want to see the mare? There she is!

[Listener has just mentioned a particular horse.]

2. Unlike English, French uses the definite article to refer to something in general or in the abstract.

La vie est dure. Life is rough. (no article)
La patience est une vertu. Patience is a virtue. (no article)
Les étudiants sont paresseux. Students are lazy. (no article)

[The speaker was wrong, of course. But the grammar is good. ]
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3. There are other uses of the definite article in French that are different from English and that students
often have difficulty remembering. It is important to note these distinctions:

a. In referring to a time period (a day, a time of the day), we use "in the" or "on," whereas French
uses a definite article.

II fait la sieste I'aprés-midi. He takes a nap in the afternoon (each afternoon,
every afternoon).

Elle ne sort que le lundi. She only goes out on Monday(s).

L'été® il fait chaud. In the summer, it’s warm.

Elle travaille a la maison le mardi matin. She works at home on Tuesday mornings.

b. Whereas we almost always use the possessive adjective with parts of the body, French uses the
definite article when the "owner" is already established, as when there is a reflexive verb.

Je me suis cassé la cheville.'® I broke my ankle.
Nous nous brossons les cheveux. We brush our hair.

c. French uses the definite article with units in a statement of price, for example, where we would
use "per.”

Ca coiite vingt francs le kilo. That costs twenty francs per (a) kilogram.
Les salades coiitent quatre francs la piéce. The heads of lettuce cost four francs each.

%For the seasons, there are aiso the more cOMMOnN eXpPressions en és, en hiver,and au printemps.

m]nthissmtcme, Jje and nee already indicate whose ankle is broken, hence there is no need to use the possessive adjective. Itis
redundant m French.
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2.23 Determiners: The Partitive Article - l'article partitif

The forms of the partitive article are:

du masculine singular du pain bread

dela feminine singular de la viande meat

del’ masc. or fem. de I'air (m.) air
singular, when the de l'eau (f) water

next word begins
with a vowel sound

de, d’ replaces all of pas de pain no bread
the above when pas de viande no meat
they are negated pas d'air no air
pas d'eau no water

Function and use of the partitive article

_ Like all articles, the partitive is a determiner and thus fills the important role of introducing a noun phrase, in
this case a common noun that is not countable--what is often called a "mass” or a "non-count” noun.

The concept involved in the use of the partitive construction is quite simple. We recognize the concept in -
English but we just don't happen to have a specific form, no "partitive article” that we have to use. In a
sentence using the first example above, for example, we might say, "Did you buy some bread.” ("As-ru
acheté du pain?")."' The speaker could say "Did you buy bread?", omitting the word "some", but the
French speaker has to use the partitive article.

When we refer to a "mass” noun, we mean something--like air, bread, water, courage--that cannot be counted
or thought of easily in discrete units. The indefinite article, therefore, doesn't work (in neither English nor

19"

French do we normally say "a courage/un courage"”, "a water/une eau™).

The definite article only works for "mass” nouns in two situations: when we are speaking about an
identifiable and previously mentioned unit (part) of the thing in question ("the bread on the table/le pain sur
la table”, "the patience of my prof/la patience de mon prof"--correct both in English and in French); or
when we are discussing the quality/mass in general ("Water is necessary for life/L'equ est nécessaire pour
lavie", "Patience is a virtue/La patience est une vertu"--definite article correct in French, not in English, see
2.2.2). Whenever we speak about an indefinite amount of one of the mass nouns, we must use a partitive
construction in French.

"'Note that “some” is an equivalent, in this case. for du, but is not a partitive article; it’s an indefinite quantificr, which it usually is
in English. We do not have a “partitive article” in English.
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It helps to think in terms of the kinds of sentences in which we often find partitive constructions. Examples:

1. Sentences that assert (or negate, or question) the existence or presence of some quality or some non-count
object. Note that such sentences often contain the il y a ("'there is") construction.

11y a du pain sur la table. There's bread on the table.

Il n'v pas de pain ici. There's no bread here.

Y aflil dela neige? Is there any snow?

Il'y a de I’eau dans ce vase. There'’s (some) water in that vase.

2. Sentences that contain transitive verbs like avoir, vouloir, acheter, and trouver. When the
complement of those verbs (the direct object) is an indefinite amount of a non-countable quality/object, the
article for that complement is the partitive.

Il a du courage. He has courage.

IIs n'ont pas de patience. They don't have any patience.
Voulez-vous du vin? Do you want any (some) wine?
Elle n’a pas d’enthousiasme. She has no enthusiasm.

NOTES:

1. No plural forms were used in the preceding examples. That is because the partitive refers to non-
count nouns and therefore to things that have no number (neither plural nor singular, really). That may
mask the fact that the plural of the indefinite article, des, also refers to indefinite quantities of thmgs--but of
countable things:

Il'y a des péches sur la table. There are peaches on the table.
Je n'ai pas d'amis.

I don’t have any friends.

As-tu trouvé des exemples? Did you find any examples?

Il a acheté des pulls. He bought some sweaters.

2. Since the indefinite article is just that, indefinite, you'll also often find countable indefinite items
in sentences such as those that we've used to illustrate the partitive above. These are not partitive
constructions, they're just indefinite.

Veux-tu une pomme? Do you want an apple?
Il'y a un stylo sur le plancher. There's a pen on the floor.
As-tu un avocat? Do you have a lawyer?
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3. As listed in the table, when a construction that would contain a full partitive (or an indefinite
article) is negated, the determiner form is simply de. We repeat some of the examples already given:

Je n'ai pas d'amis. Idon’t have any friends.
[indefinite article: not des, but de]

Ils n'ont pas de patience. They don 't have any/They have no patience.
[partitive: not de la, but de)

Il n'y a pas de pain ici. There isn 't any bread here.
[partitive: not du, but de]

Please note gne important exception to this convention: The indefinite article and partitive article are not
replaced by de after a negative with the verb érre.

Ce sont des stylos --> Ce ne sont pas des stylos.

C'est une table. --> Ce n'est pas une table.

C'est du vin. --> Ce n'est pas du vin.

C’est un pissenlit. --> Ce n’est pas un pissenlit.

We are intentionally leaving space here for students to add examples and explanations that their
instructors may give them or that they find (and prefer) in the Au boulot! Workbooks.
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2.2.4 Determiners: The Possessive Adjective - I’adjectif possessif

The forms of the possessive adjective are:

Th son W ssesses the item is:
The item SINGULAR PLURAL
possessed
is: lst 2nd 3rd Ist 2nd 3rd
masc. sing. mon ton son notre votre leur
fem. sing.* ma ta sa notre votre leur
m. or f pl. mes tes ses nos vos leurs

* When the following word begins with a vowel sound, the form is mon, ton. or son, whether the item
possessed is masculine or feminine, for example: mon ami and mon amie (the n is pronounced, in liaison
with the following vowel). More examples are given below.

Function and use of the possessive adjective

The possessive adjective lets the speaker state who owns a designated object, just as it does in English. We
must be careful to remember that all the possessive adjectives, like all other adjectives in French, agree in
gender and number with the noun they modify. More specifically, they indicate clearly whether the object
possessed is singular or plural, and the first three indicate whether the possessed object is of masculine or
feminine gender. English does neither. English, however, shows whether or not third person singular
possessors are masculine or feminine (his' vs 'her’), whereas French does not: sa (like ma, ta) indicates
that the item possessed is feminine, not that the possessor (owner) is feminine.

Note also that French often uses the definite article, rather than the possessive adjective, in reference to parts
of the body (see end of Section 2.2.2).
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ma tante my aunt Possessor: 1st person sing.
Item possessed: fem. sing.

mon livre my book Possessor: 1st person sing.
Item possessed: masc. sing.

mes amis my friends Possessor: 1st person sing.
Item possessed: masc. pl.

ton ami your friend Possessor: 2nd person sing.
Item possessed: masc. sing.

ton amie’” your friend Possessor: 2nd person sing.
Item possessed: fem. sing.

ta cassette your cassette Possessor: 2nd person sing.
Item possessed: fem. sing.

tes stylos your pens Possessor: 2nd person sing.
Item possessed: masc. pl.

son frére his/her'? brother Possessor: 3rd person sing.
Item possessed: masc. sing.

notre ami our friend Possessor: Ist person pl.
Item possessed: mAasc. sing.

notre amie our friend Possessor: Ist person pl.
Item possessed: fem. sing.

nos notes our grades Possessor: Ist person pl.
Item possessed: fem. pl.

leur fils their son Possessor: 3rd person pl.
Item possessed: masc. sing.

leurs stylos their pens Possessor: 3rd person pl.
Item possessed: masc. pl.

Examples of the Possessive Adjective

128th of these phrases (fon ami, ton amie) are pronounced exactly the same: the ambiguity regarding gender of the friend would
be resolved by context.

By this case, we cannot tell without context whether the possessor is male or female (“his brother or her brother’™). As noted for
1on ami, ton amie, there would also be ambiguity regarding the “possessed™ item in son ami, son amie.
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2.2.5 Determiners: The Demonstrative Adjective - 'adjectif démonstratif

The forms of the demonstrative adjective are:

Masculine singular

Masculine singular when the next word
begins with a vowel sound

Feminine singular

Plural (masc. or fem)

ce

cet

cette

ces

ce garg¢on, ce stylo

cet ami, cet homme
cette femme, cette amie

ces gargons, ces amis
ces femmes, ces amies

Function and use of the demonstrative adjective

The demonstrative adjective has much the same function as its equivalent in English ("this" or
"that"/"these"” or "those™). Like all other determiners, it is the initial element in a noun phrase and agrees in
gender and number with the noun of that noun phrase.

The "this" versus "that" (and "these” versus "those") contrast is not as important in French as it is in English
and is only noted when the contrast is sharp. In such cases, "this" is signaled by adding -cz to the noun,

"that" by adding -/d to the noun.
Examples:
Cet homme ne veut pas m'écouter.
Ce village est pittoresque.
Cette histoire est incroyable.

Ces tableaux-ci sont plus intéressants que
ces tableaux-la.

Ce body-di est moins €pais que ce body-la.

This/That man does not want to

listen to me.

This village is picturesque.

That story is incredible.

These paintings are more interesting than
those paintings.

This leotard. is thinner than that leotard.
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2.2.6 Determiners: The Interrogative Adjective - l'adjectif interrogatif

The forms of the interrogative adjective are:

Masculine singular quel quel homme, quel stylo
Feminine singular quelle quelle amie, quelle femme.
Masculine plural quels quels gargons, quels amis
Feminine plural quelles quelles tables, quelles amies

Function and use of the interrogative adjective

Like most interrogative words (see, for example, section 1.6 on interrogative pronouns), the interrogative
adjective has two functions: it signals a question, specifically an "information" or "WH-" question (not a
"yes/no" question), and it has its basic syntactic function, like other determiners, of introducing a noun
phrase. It not only comes first in the noun phrase (again, like other determiners), but that noun phrase
regularly will be first in the sentence, since it is the element that marks it as a question. (Of course, it can be
preceded by a preposition.) See Section 1.6 for Interrogative Pronouns.

Examples:
De quel batiment parlez-vous? What building are you talking about?
Quelles phrases regardez-vous? What sentences are you looking at?
Quel ami est-ce qu'il a vu? What (which) friend did he see?
Quelle cl¢ ouvre cette porte? What key opens this door?
Devant quel délégué avez-vous dit cela? In front of which representative did you say

that?
Order of the interrogative adjective

As we stated above, the interrogative adjective comes first in the noun phrase, and its noun phrase is first in
the question-sentence. Note that we have to use inversion or est-ce que if the noun phrase of the
interrogative adjective is not the subject of the sentence. If it is the subject, as in the last example, the word
order is the same as for a straight statement (Cette clé ouvre la porte., "This key opens the door."). The
same is true for an interrogative pronoun subject (Qui ouvre la porte?, "Who is opening the door?").
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2.3 COMMON NOUN PHRASE: QUANTIFIERS -
LES QUANTIFIEURS

23.1 Quantifiers: The Numerals - Les adjectifs numéraux

The Cardinal Numerals from 0-1.000.000

0. zéro 10. dix 20. vingt

1. un 11. onze 21. vingtetun
2. deux 12. douze 22. vingt-deux
3. trois 13. treize 23. vingt-trois
4. quatre 14. quatorze 24. vingt-quatre
5. cinq 15. quinze 25. vingt-cinq
6. six 16. seize 26. vingt-six
7. sept 17. dix-sept 27. vingt-sept
8. huit 18. dix-huit 28. vingt-huit
9. neuf 19. dix-neuf 29. vingt-neuf
30. trente 31. trente et un 32. trente-deux

[For 32-39, 42-49, and so on, the convention is the same as for trente-deux, that is, the 10's name followed by a dash, followed by the
digit name.]

40. quarante 4]. quarante et un 42. quarante-deux

50. cinquante 51. cinquante et un 52. cinquante-deux
60. soixante 61. soixante et un 62. soixante-deux

70. soixante-dix 71. soixante et onze 72. soixante-douze

80. quatre-vingts 81. quatre-vingt-un 82. quatre-vingt-deux
90. quatre-vingt-dix 91. quatre-vingt-onze 92. quatre-vingt-douze
100. cent 101. cent un

200. deux cents 201. deux cent'* un

1.000" mille (mi]l for dates: 1630, mil six cent trente)'s
1.001 mille un

2.000 deux mille (mille is invariable, no -§)
1.000.000 un million (million is a noun, and it takes an -g)

No -s on cent if another numeral follows it.

lsNotcthcpcriod. A comma is used for the decimal point. Often a blank space replaces the period: 1 000.

leDmamg'venshlhccmqic(nﬁla'xmm)or,asmEngﬁsh,xhe cent trente. When we usc the first one, “one thousand™
is usually spelled mil, not mille.
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23.2 Quantifiers (Expressions of Quantity): Indefinite - les quantifieurs indéfinis

The indefinite quantifiers are:
Quantifiers Meaning(s) Examples
beaucoup many (with count nouns) beaucoup de gargons
much (with non count nouns) beaucoup d'air
assez enough (with count nouns assez d'¢tudiants
and with non count nouns) assez d'eau
trop too many (with count nouns) trop d'exercices
too much (with non-count nouns)  trop de pain
autant as many (with count nouns) autant de francs
as much (with non-count nouns) autant d'argent
plus more (with count nouns, plus de gargcons
and with non-count nouns) plus de pain
la plupart most, the majority (only la plupart des étudiants
occurs with count nouns
bien many (only occurs with count bien des exercices
nouns)
plusieurs several (only occurs with plusieurs gargons
count nouns) plusieurs filles
quelques some (only occurs with quelques gargons
count nouns) quelques filles

Note the difference in the constructions with plusieurs and quelques as opposed to the other quantifiers.
These last two are followed immediately by the noun (no connecting particle), whereas the others are
followed by de plus the noun. Quantifiers (expressions of quantity) are an interesting but thorny problem in
most languages, and you will see exceptions to the examples in the table. However, at the
elementary/intermediate level, you should use these expressions as suggested. Check your dictionary if you
have a problem: it will be faster and easier than working through a more advanced grammar.
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2.4 COMMON NOUN PHRASE: DESCRIPTIVE ADJECTIVES -
LES ADJECTIFS QUALIFICATIFS

The descriptive (or "qualifying") adjective is more a matter of vocabulary than of grammar: the main task
you have is to become familiar with enough of them to use them when you want to describe something in a
reasonably interesting and complete fashion. There are, however, some grammatical points to discuss, as
follow.

2.4.1 Adjectives: Gender - l'adjectif: genre

Adjectives agree in gender (and number) with the noun they modify. It is often best to learn an adjective in
its feminine form, because it's easier to work your way back to the masculine form, but there really is no
serious problem here: frequent use will lead you to proper use the great majority of the time.

As you've probably noticed already, French indicates feminine gender by adding an -e to the masculine
form. In the spoken language. the -e itself is not heard, but the masculine and feminine forms usually
sound quite different because the final consonant (if any) is pronounced when followed by -e. Also, the
addition of the -e often leads to a different spelling, as well as a different sound. If you'll just look at this list
once in a while, you'll become familiar with all the changes that are important.

grande grand Drop the -e from the feminine form to obtain the masculine form; the
masculine form therefore ends mn a consonant, and final consonants are
usually not pronounced.

sportive sportif. Drop the -e from the feminine form and change the v to f to derive the
masculine form; this -f1s pronounced.

rouge rouge Both forms end in -e. (That e is part of the word, not an indicator of
gender.)
fatiguée fatigué Drop the -e from the feminine form to obtain the masculine form; there is

no change in pronunciation.

bleue bleu Again, drop the -e to obtain the masculine form; no change in
pronunciation.
heureuse heureux Drop the -¢ from the feminine form and change the remaining s to x. The

final -x of the masculine form is not pronounced.
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2.42 Adjectives: Number - l'adjectif: nombre

Adjectives agree in number (and gender) with the noun they modify. An -s is added to form the written
plural of most adjectives; exceptions are similar to those for nouns (see 2.1.2). The added -s is normally
not heard, unless there is ligison with a vowel sound beginning the following word, as in the first two
examples below.

(For complete discussion of liaison, see the Pronunciation Section.)

Examples:
ma jolie amie mes jolies amies
le petit enfant les petits enfants
un grand bateau trois grands bateaux
un professeur sympathique des professeurs sympathiques
quel beau tableau! quels beaux tableaux!
un homme courageux des hommes courageux
une femme courageuse des femmes courageuses
il est normal ils sont normaux

2.4.3 Adjectives: Order - l'adjectif: l'ordre

Most adjectives follow the noun that they modify. (It sometimes seems to a beginning student that the
opposite is true: the reason is that the adjectives that precede are short, common adjectives that occur very

frequently.)

Examples:
un professeur sympathique an understanding (nice) professor
un orage épouvantable a horrible storm
une picce intéressante an interesting play
un homme courageux ) a courageous man
une femme mystérieuse a mysterious woman
un repas délicieux a delicious meal
des livres verts green books
un vieillard actif an active elderly man

You will have noticed by now that many of these adjectives that follow the noun are long. That is a useful
rule of thumb, but don't depend on it. One rule you can depend on is that color adjectives (blew, vert,
rouge, and soon) regularly follow the noun.
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There are some very common, high-frequency adjectives that regularly precede the noun.

Examples:

une longue carriére
un petit enfant
une belle maison
un grand gargon
ces jolies fleurs

un bon stylo

un gros marronier

a long career

a small child

a beautiful house

a big (tall) boy
these pretty flowers
agood pen

a big chesmut tree

Here is a list, in alphabetical order, of adjectives that regularly precede the noun (we strongly recommend
that you memorize this list):

Also, all ordinal numerals regularly precede the noun:

beau (bel)"’, belle
mauvais, mauvaise
bon, bonne

faux, fausse
grand, grande
gros, grosse

haut, haute

joli, jolie

long, longue

premier, premiére
deuxiéme
troisiéme

(and so on)

mauvais, mauvaise

nouveau (nouvel)'?, nouvelle
petit, petite

vieux (vieil)'?, vieille

vilain, vilaine

vrai, vraie

The form bel is the masculine form used in front of words that begin with a vowel (17 bel homme)

12 The form nouvel is the masculine form used in front of words that begin with a vowel (un nowvel am).

19The form vieil is the masculline form used in front of words that begin with a vowel (un vieil homme). The !is pronounced like
ay.
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Finally, there are some adjectives that may either precede or follow the noun, with a difference in meaning
signalled by the contrasting position. This distinction is not always respected by speakers, so one should
depend on context more to determine meaning, but it will be helpful to see an example and note the
following comment: In general, when one of these adjectives precedes it carries a more figurative meaning;
when it follows it carries a more literal meaning.

un homme pauvre
un pauvre homme
un prof ancien

mon ancien prof
une chemise propre
ma propre chemise

a poor man [= not rich]

an unfortunate man

an old professor

my old (former) professor
a clean shirt

my own shirt

2.4.4 Adjectives: Comparison - l'adjectif: le degré relatif

Adjectives usually denote a quality that comes in varying amounts, strengths, or degrees (big, bigger;
happy, happier; fortunate, equally fortunate, more fortunate, less fortunate). French, like English, has a
way to indicate comparative values of an adjective. The system is as follows:

The comparative - le comparatif

a. To indicate greater (more, better), use plus in front of the adjective.

Jean est grand.

Louise est plus grande (que Jean).
Marie est heureuse.

Héléne est plus heureuse (que Marie).
Mon prof de chimie est bizarre.

Mon prof de frangais est plus bizarre (que mon

prof de chimie.

Ces chemises sont chéres.

Les chemises bleues sont

plus chéres que ces chemises.

Ce clochard est assez débrouillard.

Mais celui-la est méme plus débrouillard.

John is big/tall.

Louise is bigger/taller (than John).
Mary is happy.

Helen is happier (than Mary).

My Chemistry profis odd.

My French profis odder (than my
Chem prof.

These shirts are expensive.

The blue shirts are more
expensive than these shirts.

This tramp is pretty resourceful.
But that one is even more resourceful.

b. To indicate less (worse), use moins in front of the adjective.
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Ce livre est cher.
Ce livre est moins cher que cet objet d’art.

Héléne est charmante.
Héléne est moins charmante que Louise.

This book is expensive.

This book is less expensive than that art
object.

Helen is charming.

Helen is less charming than Louise.



c. To indicate equality, use aussi in front of the adjective.

Jean est grand. Paul is tall.

Marie est aussi grande que Jean. Mary is as tall as John.

Le ciel est bleu. The sky is blue.

Tes yeux sont aussi bleus que le ciel. Your eyes are as blue as the sky.
Laurent est rusé. Lawrence is cunning.

Laurent est aussi rusé qu’Emile. Lawrence is as cunning as Emile.

The superlative - le superlatif

It is also possible to single out one person or thing as having a certain quality to the "nth degree"—the
greatest. To do that in French, simply put the definite article in front of the word plus (or, in the other
direction, moins):

Jeanne est I'étudiante la plus ambitieuse Joan is the most ambitious student in the
de la classe.”” class.

Henn est le joueur le plus petit de 1'équipe Henry is the smallest player on the team.
Marc est le joueur le moins fatigué. Mark is the least tired player.

NOTE: There are two irregular (synthetic) forms of the comparative and superlative:

bon, bonne good
meilleur, meilleure better

le (1a) meilleur{(e) best
mauvais, mauvaise bad

pire [plus mauvais(e)}]* worse

le (1a) pire [le/la plus mauvais(e)] (the) worst

2°Notcthatwcnowhavetwodeﬁnitcarticles,oncinﬁontofthcnoun(l’émdiame)andoncinﬁ*ontofthcmpcﬂaﬁvccaqrm
(la plus ambitieuse). This convention holds even when the adjective would normally precede the noun, as in the following example.

"' The regular (analytic—-two part) form, plus mauvaise, is much more common than pire. However, readers will see pire and also
a neuter (adverbial) form, pis, in older texts and m fixed expressions (for example, fant pis and aller de mal en pis).
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3.0 NP: Proper Nouns - les noms propres

A proper noun (name of a particular person or place--always capitalized in English, usually capitalized in
French) is a full noun phrase all by itself. As in English, proper nouns in French most often occur without
an article or limiting adjective. Some examples:

Cocteau a écrit des pieces et des romans. Cocteau wrote plays and novels.
Nous allons visiter Paris. We're going to visit Paris.

However, a determiner (usually the definite article) may be used, either because it is part of the name, as in
Le Havre, or because it is needed to distinguish two or more individuals of the same name, as in:

Le Jean Cocteau dont je parle The Jean Cocteau that I'm talking about
était un écrivain, pas un boulanger. was a writer, not a baker.

Unlike English, French includes the definite article with names of countries in certain contexts (also see
Section 15.1):

Je visite la France. 1 am visiting France.

L'Espagne est un beau pays. Spain is a beautiful country.

L’ancien Zaire (le Congo) est un pays francopone.  The former Zaire (the Congo)® is a French-
speaking country.

Zps you see, there are countries for which we use the definite article in English also.
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4.0 NP: Sentences (clauses, infinitive constructions) as Noun Phrases

In elementary and intermediate college courses you are not likely to be expected to produce very complex
sentences mn which a clause serves as a noun phrase (an NP), but it is important for your reading and aural
comprehension that you recognize such constructions. Furthermore, you will use two particular kinds (the
complementary infinitive and the subordinate clause) frequently as the direct object of the verb.

AS SUBJECT:

The infinitive may be used as the subject of a sentence. Since it is "neutral"--no identifiable referent
involved--it is often used for sayings.

Vouloir c'est pouvorr. ("Where there's a will there's a way.")
Partir c’est mourir un peu. To leave is to die a little.

A clause may also function as the subject.

Que Jean-Luc ne voulait pas That Jean-Luc didn't want to
partir était évident. leave was obvious.

AS COMPLEMENT (DIRECT OBJECT)

By far the most common occurrence of clauses and infinitives as noun phrases is as the direct object of a
verb. In this section, we simply want to present the general pattern to help you focus on how these .
constructions have a function similar to that of a noun phrase like son pére. The details of infinitive
constructions and of subordinate clauses are given in Sections 12.1 and 7.3.2. In the following examples,
the verb is underlined and the DIRECT OBJECT is in capital letters.

Le gargon aime SON PERE. The boy loves HIS FATHER.

[a common NP is the object]

Le gargon aime CHANTER. The boy likes TO SING.

[an infinitive is the object or "compiement”]

Je veux DU PAIN. I want SOME BREAD.

[a common NP is the object]

Je veux ACHETER DU PAIN. I want TO BUY SOME BREAD.

[an entire infinitive clanse is the object of vewx, and du pain the object of acheter]
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